PREFACE. NAVIT

uninterasting, for they only discuss the lawfulness or other-
wise of thase practwces under varcws coaditions, from a
rebgious point of vicw In hke manner 15 discussed the law-
fuiness of wine 1 the chapter set apart for 1t (pp 416—428)
The scurces of all such matter are some of the well-known
books on Hanaff Leaw, enumsrated by the author on p 418,
namely, the commentaries of of-Fidmi-ulKabiv, ol Finti-nr-
Saghir, Mukltasar-i- Takawl, Mubhtasar-v-Rardiil, Mas'id,
the commentanes of {udiri and dldas--Fa pidui '). The
mechainal  properties of diffeient wines (pp. 426—8) are
verbally borrowed {without acknowledgement) from the great
Dhalbfdraa-Khiwdrezmshild of Tswafl Junan{ (died 531) %

The sectiea on chess (pp 403—416) contamns nothing that
15 extraordinacy or mstructive It 13 more or less a repetition
of what has been so often told both by earlier and later
writers on chess 1n Arabic as well as in Pesian — that the
game of chess was mvented 1n India and brought to Persia
in the reign of Aunusharwian the Just, that s msnister
Bozurymihr made certain alterations m 1t and that it was
passed thence to the Byrantines who in thewr torn intro-
duced further modifications.

The subject of the ongin and hstory of chess being
exceedinshy vast, we cannot possibly do any amount of justice
to 1t by making a few sapecficial remarks It may therefore
suffice here to refer the curious reader to a very recent
book, an exhaustive treatment of the subject based on all
the best available sources, both eastern and wesiern, entitled
& History of Chess” by H | R Murray (Oxford 1913}7)

The chapter on calligraphy {pp 437—a47) 15 interesting
as showing the nature of Kilatii-manstih, a system of con-

1] Les potes pp 457—8
2] Hee Rien's Pers Cat p 460—T
3) The first 393 paepes of this book contern the Instery and progress of the

fame 10 Asim gud therefme are of spetial woterest to us
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Lines quoted from XKhwsraw Shiirin of Nirdmi are not
so numerous and are happily in continucus passages which
can be easily traced in thiz book by locking up that name
it the mdex of books

The only source of cur author’s historical information for
the earher part of lis book has been the work of Zahir-ud-
din of Nishapiir (see pp 64—3) who was the tutor of Sultdn
Arsldn and a relation of our author's 1)

The contents of the sundry sections at the end of the
book are to my mind not so impoitant as mught appear at
first sght Of these the two sections on shooting {with arrows)
and horse-raciag (pp 428—434) can be diarmssed as entwrely

1} By the worl of Fabhuend-din 13 meant appuentiy the Sargrdma (a
hiztory of the Great Saljins) whose importenes as fooming the primary sourse
of most of the later Persian histones will be discuseed later on
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a st of all those that I have been able to trace, for the
benefit of the scholar who may some day undertake a eritzcal
ecition of the great Persian epic, bastd on the best and the
oldest texts I shall refer 1o parallel columns to the pages and
lines 1n Macan's edtbion and the pages of the present book:
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pre-MnngﬂL Persian wntings, the beanty of the book 15 to
a great extent marred by a large amount of extraneous
matter — lengthy digressions, frequent citahion (mostly mapt)
of commonplace Arabic maxims {sems of them being of
considerable length) with theiwr Perstan translations, and a
large quantity of poetry. According to my estimate the book
would be reduced to 2 quarter of its present size if all its
discursive matter were taken oul

In all, the author ctes 2064 Arabic proverbs, almost all
of them being borrowsd without any acknowledgement from
Thadlibi’s boolk the XKptdb-wl-Fardtd w'alfald’:td ) The
total number of verses quoted 15 2,799, of wiich 511 are
by the anthor hmmself {in praise of his patron Kaykhusraw),
144 by Anwari, 196 by Sayyid Ashraf (Hasan Ghaznaw},
77 by Athir Akhsfkat{, 348 by Mupr Baylagdni, 81 by
Jamal-ud-din Isfahdni, 72 by “Hmddi, 240 by Nizamf (mostly
from his famous saskrawd the Khusraw Skirin), 122 by
various Arabic poets {mestly Tughrdi and Mutanabbi}, &
Fahlawmyyds or dialect verses, 676 from the Shdhnama, and
the rest, numbering about 323, by various Persian poets
Those by Nwizdm{ and from the Skadndma are quoted without
acknowledgement, others indifferently Lines borrowed from
the Shdhindme are unfortunately not in continuous passages,
the author probably had in hand a selection of moral verses
from that hook and quotes them al random Ot of the
total number 676, I was able to trace 526 1n Turner Macan’s
edition (Calcutta 1829) As the text of these lines frem the
Shdhndma 15 one of the oldest we yet possess, I here give

1} See FKiew's Suppiement to the Catslogee of Arab M35 m the Bru
Museum {p 634) It 15 2 collectron of moml end political maxims arrsnged
soder % different headings Some atimbute 18 to Abu'l Fasan Mubammad b
al-Husayn al-Abwisl who was stutenor to Tha%hh i

MSE of this work are common, But the teferances 1n my notes are to Famdr
Arzbe 3050 1o the Bibliothegue Nahonale
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who happened to visit Hamadan, end spoke warmly of the
generoaity and other good gualities of Kaykhusraw to the
people of that town .

The author telis vs nothing more about himself after ths.

Of his other works besides the present one he mentions
two as having been already wntten, namely, a book in
condemnation of the XKdjigis and ancther on the principles
of calligraphy (wsiéi-s-Kfharr)?) He announces s imtention
of wrniting two more, to wit, a separate history of the reign
of Sultdn Tuphnl and 2 general lstory from the tume of

Adam down to his own time?). None of these four works
is known to me to ewxist.

z CONTENTS AND SQURCES OF THE BOOK.

In the main, cur book econtains the history of the Great
Saljigs from the rise of the dynasty early in the gth century
of the Ayra down to its fall 1n 500/1194. In a supplementary
chapter (pp. 375—403] 15 given a detalled account of the
events of the next five ycars, bunging the whole narrative
down to the year 565/11ug The great histoncal interest of
the book lies 1n 1ts record for the years §55-—508/1 L60—119g,
coveting the reigns of the last two sovereigns of the dynasty
— Aislan and Tughnt ). The information supplied by the
author on this penod 1= at once first-hand and detailed.
For the earlier part of the history, however, the book is
hardly instructive — the reigns of the first twelve Sultdns
aic dealt with 1n ¢ singularly brief and umnteresting mananer.
Though wrtten 1t a clear and sunple style, typical of the

1) PP 401—z

2} p 304 Il 23—4 and p 245 1 1%

3)p 44 N 18—y and p 483 N 3—6

4) pp 281—g03 lLhe value of our heok 15 shill more enhanced when we
comsider the fier that ilmost nothupg s to be found sither o al-Bundar or
ibn ul-Athir on the Safjug history of tins period
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the alterations necessary to fit 1t for presentation to the
new Sultdn. It appears however, that the revision was not
very carefully done, for we sill find many traces of the
former dedication to Rukn-ud-din Sulaymadnshdh Note {for
example the following passages.

,_,:.ﬁ-\ ux-«’l":' AP ub_:_ uwﬁ: j‘"..li-‘*“-!r" J\“lﬁ:':' ur:HL Al (V)
{T—1 o T o) dlg Ll u\"f-f'-‘r’llf 15.::""]" u‘i‘.ﬂ

Here the author 1s evidently spesking of Sulaymdnshah’s
campaign 1n Abkhiz, of which a descuption 15 given m the
Turkish translation of Ibn-1-Bibi’s history of the Saljigs of
Asia Minor {ed. Houtsma p 57 & seq¢).

KRS A T IR ERVINET B
(7T o VT La)

—r — - - +

(Y - ToA =)

In both these lines there 1s clearly an allusion to Sulaymién
the prophet and therefore he means SulaymAnshih, His name
15 glso to be found written 1n red mmk at the bottom of the
chart on p 4351 of our hegok, which shows that the chart
was prepared for presentation to Sulaymdnshdh

The author, however, trics to conceal tinus fact saving that
the book was ongmally meant for Kaykhusraw, and that
the conquest of Anatolm by this sovereign in 603/ 1206-—7
was considersd to be the proper ogeasion te present the
beck to him ') He himself went to Qinya {Igonum) taking
with him evidently the revised edition of hiz bogk, and
perhaps presented it personally to the Sultdn 3 This he did
apparently at the encouragement and suggestion of a certan
Jamai-ud-din Abt Bakr b Abi’lAla ar-Rimi, a merchant

I pp 6x—3
2)p 4
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tinte, for there was no peace in the country durmg the
years following the death of Sultin Tughrl “Irdg was occupred
by the army of Khwdrazmshdh and peopletsuffered immensely
from the misrule and tyranmy of his Turlosh heotenants,
There was no respect laft for any learming or morality,
jearned men were neglected, and wvaluable hooks were
either destroved or sold wholesale by these tyrant chiefs,
Corruption prevaled and money was unjustly extorted from
people by the myrmudons (mostly Rifidis or Shiites) of the
cruel governors Of this state of misgovernment and disorder
the author complains more than once !) Durung these years,
therefore, he led a lhife of retivement and seclumoen, devoling
s time to study.

He began to wnte this book 1o 59g/ 1202, and was engaged
on 1t for the next two or three years After completing it
he was naturally anxious to dedicate 1t to someone of the
Saljtqg Sultdns of Asia Mimor (the history of whose fore-
fathers 1t was) in the hope of earning a nich reward aad
renewing s former connection with the house of Saljig.
His attentron was therefore directed to the then ruling Sultin
Rukn-ud-din Sulaymanshah, who had uwsurped the throne
from his elder brother {hrydth-ud-din Kaykhusraw m 5¢7/
1200—1, and ruled for four years until hus death m6or/1204—s.
The author says (p 481i) that he was about to dedicate his
book te Rukn-ud-din when, on learmng the fact that he
was 2 usurper and that the real heiwr to the throne was his
brother Kavkhusraw, he changed Ius mind and dedicated it
to the latter. The truth, however, 13 that the first edition of
this book was dedicated to Rukn-ud-din, but atter hs death
in §o1f1204—3 and Kaykhusraw’s restoration to the throne,
the author was compelled to change his dedicaben, He
therefore scems to have revised the book and to have made

— e i

1) See for atataoce pp 3038
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he was killed i1a the memorable baftle agamst the army of
Khwirazmshih outside Fay on the 24th of Rabi® I, ggo
(1gth of March, 1194), when the great 5Saljig dynasty came
to an end

Qur author, after his return from Mazandardn {in c¢88),
was forced to seek his hvelihood elsewhere, and 1t was
probably then that he became attached to the great and
rich “déami family of Hamaddn as teacher to the three sons
of Amir Sayyid Fakhrud-din ‘Ald-ud-dawla “Arabshdh,
namely, Majd-ud-din Huinaydn, Fakhr-ud-din Khusrawshah,
and “Imdd-ud-din Mardidnshih Amir Sayvid “Arabshah,
whose sister was married to Sultin Arslén, was the head
of that famuly and was strangled by Sultdn Tughnl in 584
(or early §8g) for conspimag agamst himn ') The author spent
nearly six years in that family, and the next two with a
yvoung puprl of his named Shihdb-vud-din Ahmad b Al
Mansir b Mubammad b Mansir al-Bazzdz al-Qdsdni with
whom he was very intumate It was here that he was first
struck with the idea of writing thiz book, and promised s
yvoung fnend t¢ mention lus name therem as a foken of grata-
tude for his favours?®* He had also in mind to compile an
aanthology of poems by the then modern Persian poets, and
he was tnspired with this 1dea by the example of a certain
Shams-ud-din Ahmad b Minuchihr Shast Galleh 7} who was
advised by Sayyid Ashraf the poet to learn by heart poems
of modern poets hlze “Imadi, Anwari and Abu'l Faraja-Rini
and to avoid the ancient ones hke Sana’l, "Unsuri, Mu“izzi
and Ruidak{?¥ It seems that finally he combined the two
ideas together and produced the present book containing
both history and anthology

He was unable to give effect to his intention for some

—— — —

I) S¢e p 332 The muthes composed an clegy oo hun (Sco pp 353—s)
2} See pp 479
3) See pp 578
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oteasion he succceded i getting from the Sulten a double
compensation for the preperty of one of hus friends whose
house was plundered by the soldiers ln a riot occuring at
Hamaddn 1 §583/1187.

His oncles, all of whom were professional teachers, were
held sn lugh esteem by the Suitdn and the nobiity, who
sent thefr woms to them for education and they took pride
1a bewng their pupils. The feruly had acquired so high a
reputation for calhgraphy that the Adald script (Khas-e-
ANdsheydn} became well recognmed and famous Zayz-ud-din
was in addition & poet and wrote poetry in Persian as well
as 1n Arabie. His style of writing was very popular i1 “Irdg
and much imitated by scholars and poets ')

Qur author’s connection with Sultdn Tughnl was finally
scvered 1n the wear 583/1180, when he left “Irdg to accom-
pany lus uncle Zayn-ud-din to Mdizandaran where the latter
was sent by the Sultin as envoy to the king of that country ‘)
But the chmate of that place did not swt hum and he cop-
sequently fell 1l and returned to his native town Rdwand
after a sojourn of six months Here Ins suffering continued
for another year Soon after s return in 3861100, the
Saltdn was seized by the rebelhous Asdbek Chzil Arsldn
and mpnsoned by him in the fortress of Dizmar (near
Tabriz; ) His captivity lasted for nearly twe years, and
although he regained his throne m §33/11g92 after the  Jedbel
was murdered, he was uaable to devote his atiention to any
pcacefe] pursuit and spent the next vear and a half {588 —go0)
i frutless efforts to restore order 1 lus kingdom Finally

13 | find that one of Lis works, & Persian tianslation of Skerafetonsnredno-
wes (0 book on Sedddd see Ilugn Khalifa, 1%, 44} @ stdl presacved wg the
]],h:|;|',u':.r af \r‘r"a.li}r}r 1.1I:I~-a:11|:|.| st hed usede the NP af Sullan 13 1.:(;;1& 1 Len-
staniimople {7 B58 w the Catelogue of that iaa} See alst an Araloc
nasida composed By fm n 57971131~ 2 (pp 52 ~4)

Z; Ste P33T

A} tee o 502
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din al-Isfahdni {who was professor in a college founded at
Hamaddn by the mother of Sultdn Arsalan) '), and from them
he cobtained hcenses to lecture He sums up hig great guali-
fications m a few verses addressed to s patron Sultan
Kaykhusraw of Rum as follows *j-

T R Ty T S P
bk s 038 ey bpd Pl e § o eylha
‘.__ﬁ.:e_;__.;.::_,:- :_b__,...,? Sy v g tm:'l_,:- :...%‘)an d._i.-n[l.c
N :':'_.-Jll_jl 4 i-'l._n__,._:,; * i_:«-.-.lll.-'ﬁ-_-! x__‘g‘_,ll'l: 3 ::‘:—_;.,LJ
Lab ey eZmbm 03,85 0 Lo, Ao, wpd y o

Lot oo U op e e o8 ol o5 e g

Sultan Tuoghrnl, the last of the Saljtgs (ruled s7i-——300f
1175--11g4) was a great pafron of learned men and was
himsel{ Leen fo acquire knowledge In the year g77/i18:
he was strack with a desire to learn calligraphy and em-
ploved Zavn-ud-din Mahmidd b MMuhammad b Al ar-
Rawandi {ancther maternal uncle of cur author) as his 1p.
structor When the Sultan became profimient 1n that art he
undertook to make a copy of the Quran and gathered
round hum several gilders {wmwdladlngdn) and 1lluminators to
decorate lns manuscript, each part {4i-paora) of which cost
100 western dindrs (dendr-e-meaghiibi) %) 1t was apparently
on this oceasion that the author was introduced by lus
uncle as an artist to the Sultdin *} Gradually he rose high
the Royal favour and we learn from lum (p 344) how on one

)] “ue p o300 of the text

2] p 437, 1 r—12

3) b copy ef lthe flwm was oever bound 0 one volume, fu, gs the
autlicn wavs (p 44), 2 puc of 1t went wnta Lhe postession of “Ala-ud din, loid

of Mawgha, another mio dhat of ek, vy of Akhlat, wlile 2 thud was
lelt with the pildes

43 For these detuds see pp 3g—g4



I. THE AUTHOR,

All that we know about the author i to be gathered
entrrely from hrs own work., Hiz full came was Abu Bakr
Nzjm-nd-din Muhammad b. “Alf b Sulaymdn b. Muhammad
b Ahmad b al-Husayn b Himmat ar-Rdwandi He belonged
to a learned family of Ridwand {a small town 1n the neigh-
bourhood of Kdshdn), whose members were all scholars and
professors e lost his father hefore be could fimish his
education as a boy. He was eager to continue his studies, but
had no means to do so, for a severe famine raged 1n Isfahdn
and the surrounding distriets from the year §70(1174—35 on-
wards His maternal uacle Té)-ud-din Ahmad b Muhammad
b ‘Al ar-Riawandi tock charge of him and became his
cuardian as well as his teacher Tdj-ud-din was a very learned
man and held a professorshup 1n a college founded at Ha-
madin by Jamdl-ud-din Ay Aba the dmbed of Sultdn Tuoghril.
He was master of the science of junsprudence, controversy,
exegess of the (Jur'dn, traditions and hterature, both Arabic
and Persian, and was the author of several books on these
subjects  He was also a great calligraphist Qur author
remamned n s charge for ten years japparently from 570/1174
to 550/1184), and durnng this period visited with him all the
great cifies of “Irag and acqured proficiency m calligraphy
(e learnt to write 70 different hands), book-binding and
gilding {fadfehi®) He also acquired the science of law and
theology from some of the famous docters of us time, like
IFakhr-ud-din al-Balkhi, Bahd-ud-din al-Yazd{ and Safiyy-ud-~
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The edition owes 1ts appearance to Professor Tidward
G Biowne who first 1ealised the wmportance of the hook
and marked it out for publicatton [ am indebted tc him
for his constant advice and help and for placing at my
service some of his most precious books and manuscripts,

MUITAMMAD IQBAL
CANBRIDGE
August, o2i
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sages and verses {(especially those by Muyir-i-Baylagini} stalfl
retnain obscure in spite of the efforts of several competent
scholars to find out therr meaning. The Faklzweypdt or
dialect verses on pp. 45, 46 and 460 are left entirely unex.
plained, for 1t could not even be discovered what particular
dizlect they represent’). A faw proper names remain uniden-
tifted, for the author mtroduces them in an abrupt manner,
presuming apparently that they are known to his readers.

I have tmade use of punctuafion marks perhaps more
frequently than was pecessary, but I have often been com-
pelled to do so by the auther's jerky style of writing and
abrupt statements

1 have now to thank all these feilow students who have
helped me i my work My deepest gratitude 15 due to my
learned frtend Mirzd Mubammad of Qazwin, now refndmg
in Pans and well known to Persan students as editor of
some of the most valuable hooks pobhished 1n the *E. I
W. Gibb Memornial” series. He read through all the proof
sheets and took great pams m collating them with the
original M3S. 1n the Bibliothéque Nationale ®), and to lus
careful serutiny the book owes many corrections and ermen-
dations I als¢ referred fto hum several of my difficulties
which he did his best to s=olve, and of his remarks the
more important ones will be found mentioned m his name
throughout my notes. Acknowledgement 15 also due to my
friend Mirzd DThabib-ullab Bikriz, Persian teacher i this
Umversity, who helped me throngh some of the doubtful
passages and expressions, and to M Blochet for very kindly
supplying me with photographs of figures and charts
{pp. 435—¢ and 45i) from the orginal M3

1} M Schefer nsserts (Novmweanx Mélanges Oviewigur, Vol 11, pp 7 and 13)
that they are 1o Kurdish dialeci, but dot: not explun ther meammg

z) I myself alse collated the trapsemipt with the omginal MS m Fane be-
forz copying it ool for the press
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ul-Ath{r and al-Bunddii, two of the greatest mndependent
autharities on the lIistory of the Salpigs 1 have frequently
supphed Jates cther in foof-notes or in square brackets
wherever they were wanting In the text T have made use
of parentheses [ ) i giving refcrences to the passages of
the Shafidme (fiom which the author guotes so frequently)
whenever twp or more successive lmes are cted On no
account shovld 1t be thought that [ have added anything
fresh fiom the Stafudma not onginally given in the text.
I did realise the fact that this may cause confusion to some
readers, but it was when a part of the book was already
printed off and so I persisted in 1t for the sake of consistency

In the original M5 wheiever the vowel-points are given,
the fatinl preceding afif and the fastak preceding pd,
arc written verheally ('Y o g Jfllc’: rl_}':ul.., SER Jua; cte At
first T intended to retiun this mark, but on being convinced
that 1t was no prchaismn soon gave 1 up A few pages 1n the
begipmng of the book will be found marked with this ver-
ticzl sign. Other mconsistoncies of sumlar nature will be met
with and I beg that they may be overlooked

In the glossary {pp 486—4516) I have mcluded some words
and phrases that are nesther rare nor archale, but in doung so
I have kept 1o view the same consideration with which Dr
Micholson prepared the glossary in his editon of the
Faellibnr gi-nd-Awriryd, namely, “that it may some day be of
service to the auther of a scientific Persian lexicon mm winch
the wsage of every word will be illustrated by examples
cited from tiustworthy texts " 1 have also given frequent
references to several other books of contemporary authorship
wherever 1 could find the same word or phrase used n any
oi them

The disadvantages of editing a text from a single codex
are well 1ecognised by scheolars, and 1 aeced not say that
many of my difficulties have been left unsolved Some pas-
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al-Katib al-Tsfahdnt ') The third and the last period {§52—
sgof115y—1164) Is the ‘Period of Dechine and Fall' on which
the present work is an incomparahle autharity, for the author
himself and his uncles, as we shall see later on, were some
of the favounte courtiers of Sultdn Tughrd the last of the
Saljugs, and so had casy acecess to first-hand mformation as
to all that passed at the court?).

On the other hand ocur MS, 15 rich in linguistic mterest,
for on account of 1ts age it has preserved archac spellmgs
and expressions, Besides, it contains a considerable number
of verses by some of the greatest Persian poets hke Anwarf,
Nizdmi, Mujfr--Baylagdai, Athfea-Akhsikati, Hasan-1-Ghaz-
nawi and Jamail-ud-din Isfahan{, most of whom were contem-
poranies of our author These verses, representing the oldest
and the most authontative text yet available, are of great
value to us, considening how much the works of these ancient
poets have been tampered with by unscrupulous or ignorant
scribes so that it hds become impossible to find 2 single
line m two different MSS5 without a pumber of variants

It editing thig book [ have tried, in general, to imtate
the admirable edition of the Ta'rikl-1- Falidn-Gusitdy by the
learned Mirzd Muhammad Qazwini In order to enable readers
to venfy hmistorcal statements and facts [ have thought it
proper always to give references to parallel passages uf Ibn-

1} His book 15 10 fact the Arabic trapslanon of the earlien Pergan Chromele
by the Wezir Antsharain b Ehdlid, and has been pabtished 1n al-Bund&ri's Arabie
1Ecension, eniitled 5 _aml is J.,,,.j\ t,, by Houtemz {Leyden 1380]

2) Two more contemporary sutheuties for this pemod may brefly be men-
twned here The Aret 18 the Zwddal-res-towdrddt of Sadeaud-din *All al-Husayni
witten 10 f22/1228 and preserved 1n o umgoe MS m the Bnush Mosentn
(Bee Kieo's Swppfement to the Arabic Cat p 342) It conlmns meny detals
on the carzer of Sultdn Tughrd aot to be found m the presest ook The
other 12 an appendix {ghayi) at the end of the Saljdg hastory 1n the Fiees-
teeralrikl of Rashid-ud-din, by Abd Hamid Mwhammad b Ibrfhim, who wrole
it 1m0 59g/1anz It treats af greater langth of the Izt ten years of Tughnl's
reign (h80—590) i

&
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of the umgue MS5., published (1o 886} an extract from it
compnsing the reign of Sultan Sanjar '), in the ‘Nowveaux
Miélanges Oreentany’ (Vol. 2, pp 3I-—47) with French trans-
lation and notes and a photograph of one page {f. 624) A
second extract comprising the history from the begmping
until the death of Malikshih *} was published by the same
scholar 1n 1897 tn his '‘Suppfément to the Siasser Nameh
of Wizdm-ul-Mulk {pp 7o~—1r4) A complete account of the
MS was given in the 7 A A4, 5. for 1go2 (pp. 568-—£10
and 84¢9—8&8%) by Professor HE. G Browne, who, having
been struck by the value 1t denves from its antiquity and the
authority of its contents ?, =singled it cut for publication.
We are fortunate in possessing ample and anthantic records
of the history of the Great Saljfigs whe ruled Persia from
429 to 500 {1037-—1104). Thiz perniod of nearly 160 years
can dishinctly be divided nto three parts for each of which
we have excellent histones wntten by great scholars who
were not only eyve-witnesses of the events which they recorded
but zlso tock an active part m themn The first of these three
epochs, which we may call the ‘Empire Period’, ends with
the death of Malikshdh in 484/fog2 On this we possess the
admurable history of Bayhaqi *) together with the later Annals
of Ibn-ul-Athir, which, though not contemporary, are based
on excellent carbier auvtheorities and are nch in details The
second or ‘Middle Perrod” (or the ‘Period of Sanjar’, for he
held supreme authority over the central ruling hine of “lrag)
15 brought to a close by his death m g552fitcgy, and 15 fuliy
recorded both by Ibn-ul-Athir and the famous "Imdd-ud-din

I) Sec pp 167—184 of the text

2) See pp BE6—i136 of the teat

3) Beeudes betng o comtemporary hislorical reeend it mny possibly have been
copted fiam the aothor’s aotograph and durmp g hietime - al any rate
goon after hiz death

4) Called "ZFe'relig-age-Sabeliiaheent pubbished 1n the Biblotheca Indica
zeries {Caleuita 13623
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The present volume contmns the text of a rare, and, so
far as known, umque manuscnpt history of the great Saljdq
dynasty of Persia by Muhammad b. "Al b, Sulaymén ar-
Rawandi. The M5, written mn large clear naskiZ and dated
ist of Ramadde, 635 {Aprd 12, 1238), formerly belonged fo
the late M Schefer, and 13 now preserved in the Bibliothégque
Nationzle in Pans !). The work of ar-Rawand{ became known
to Persian students as early a3 1865, when :f was noticed
by De Jong and De Goeje i the Cadalogus Codicum Orrentalium
Biblrothecas Acadvwmiae Lugdune Balavae (vol III, p. 25) as
formuing the oniginal of the fawdriflh--dlp-Saljig compiled
m Tuikish during the reign of Sultdin Murdd I1 (1421—1451)
i1 three parts ¥, of which the second one iz a translation
of the preseat book, This fact was observed again by Prof
Houtsma n a short essay entitled #&eder eeme Turkische
Chrondk swr Geschichie der Selpugen Kietn-Aszens’ which
was read m the ssxth Interpational Congress of Ornientalists
held at Leyden wn 1833 % But the existence of the original
wiorls was not koown until B, Schefer, the former ownper

1} Supplément Persan 13t4 See M Blochet's Catalegne, Vol I
pp 276==7 A transeript of it wes made by Mired XdzneZada for Prolessor
E & DBrowns m 1913 and by hin pleeed at my dizposed to wock with

23 The thard past, fornung the Tmksh translation of Ibn Iabi’s FPersan
histery of the Salpigs of Ama Minor, was publshed by Prof Homtsma m his
Reeaesd oy Tevice vefanfs & Dlustmre dos Selpowgpdes {Vol 1113, Leyden, 1002

3) See 1 371 of the Actes du Simeime Comgres fnternefional des Orienic-
fster (3% partye, sechon 1 Semubque)
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